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(98/C 196/167) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0169/98

υποβολή: Sérgio Ribeiro (GUE/NGL) προς το Συµβούλιο

(28 Iανουαρίου 1998)

Θέµα: Χάραξη του ανάγλυφου της ΕΕ σε κέρµατα χωρίς ένδειξη των συνόρων µεταξύ δύο κρατών µελών

Σε έγγραφα ενηµέρωσης και προπαγάνδας σχετικά µε το ευρώ (για παράδειγµα στο ηµερολόγιο του 1998 που
διανεµήθηκε πρόσφατα), το Ευρωπαϊκό Νοµισµατικό Ινστιτούτο παρουσιάζει δύο κέρµατα µε το ανάγλυφο του
χάρτη της Ευρωπαϊκής Éνωσης µε τα σύνορα µεταξύ των κρατών µελών, µε εξαίρεση την Ισπανία και την
Πορτογαλία, που εµφανίζονται ως ενιαίο κράτος. Το σφάλµα αυτό − διότι αποκλείεται να πρόκειται για
οτιδήποτε άλλο − επισηµάνθηκε στα πορτογαλικά µέσα ενηµέρωσης (π.χ., την εφηµερίδα « O Independente» της
16.1.1998) µε τη δέουσα σοβαρότητα και τον προβληµατισµό που σίγουρα δεν θα αφήσουν το Συµβούλιο
αδιάφορο.

Η διαδικασία συνεργασίας για την έγκριση του κανονισµού του Συµβουλίου που αφορά τις µοναδιαίες αξίες και
τις τεχνικές προδιαγραφές των κερµάτων του ενιαίου νοµίσµατος βρίσκεται σε εξέλιξη, ενώ το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο ενέκρινε δύο ψηφίσµατα (6 Νοεµβρίου και 17 ∆εκεµβρίου 1997), χωρίς να επισηµανθεί αυτό το
σφάλµα.

Τί σκοπεύει να πράξει το Συµβούλιο προκειµένου να διορθώσει αυτό το σφάλµα και να αποτρέψει τις ενδεχόµενες
συνέπειές του; Ποιά µέτρα σκοπεύει να λάβει το Συµβούλιο έναντι στην κοινή γνώµη προκειµένου να
επανορθώσει ή να περιορίσει τις ήδη αναπόφευκτες συνέπειες;

Απάντηση

(30 Μαρτίου 1998)

∆υνάµει της συνθήκης, το Συµβούλιο − και όχι το ΕΝΙ − είναι αρµόδιο για την εναρµόνιση της ονοµαστικής αξίας
και των τεχνικών προδιαγραφών των κερµάτων ΕΥΡΩ (άρθρο 105 Α (2) της συνθήκης).

Στις 19 Ιανουαρίου 1998, το Συµβούλιο, ολοκληρώνοντας τη διαδικασία συνεργασίας µε το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο, επιβεβαίωσε τη συµφωνία του για την κοινή θέση ενόψει της έκδοσης κανονισµού για την
ονοµαστική αξία και τις τεχνικές προδιαγραφές των κερµάτων ΕΥΡΩ, αφού προηγουµένως εξέτασε τις
τροπολογίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε δεύτερη ανάγνωση. Ο κανονισµός αυτός θα εκδοθεί επισήµως
µετά την επιβεβαίωση των κρατών µελών που θα υιοθετήσουν το ΕΥΡΩ.

Αντιθέτως, η απόφαση για το σχέδιο της κοινής όψης των κερµάτων ΕΥΡΩ ακολουθεί διαφορετική διαδικασία:
όλα τα κράτη µέλη αποδέχθηκαν, µέσω διακυβερνητικής συµφωνίας, κατ’αρχάς στο επίπεδο του Ευρωπαϊκού
Συµβουλίου του ’Αµστερνταµ και, τελευταία, επ’ευκαιρία του Συµβουλίου ECOFIN της 17ης Νοεµβρίου 1997, το
τελικό σχέδιο αυτής της κοινής όψης.

Το σχέδιο αυτό απεικονίζει την Ισπανία και την Πορτογαλία ως δύο χωριστές γεωγραφικές ενότητες.

(98/C 196/168) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0190/98

υποβολή: Cristiana Muscardini (NI) προς το Συµβούλιο

(6 Φεβρουαρίου 1998)

Θέµα: Χορήγηση διπλής ιθαγένειας στους ιταλούς κατοίκους του Βελγίου

Η Σύµβαση του Στρασβούργου της 6ης Μαιου 1963 ρυθµίζει τις περιπτώσεις διπλής ιθαγένειας και επιτρέπει
στην πράξη την ανάκτηση της ιθαγένειας ακόµη και αν έχει απωλεσθεί µε εκούσια παραίτηση, αφού ορίζει ότι
διατηρούνται σε ισχύ οι διάφορες ρυθµίσεις που προβλέπονται από διεθνείς συµφωνίες.

Με τον τρόπο αυτό το Πρωτόκολλο της Σύµβασης του Στρασβούργου επέτρεψε την έναρξη ισχύος, π.χ., της
συµφωνίας µεταξύ Ιταλίας και Γαλλίας και Ιταλίας και Κάτω Χωρών, που επιτρέπει τη διπλή ιθαγένεια.

Ζητείται από το Συµβούλιο, προκειµένου να αρθούν τα εµπόδια στην ελεύθερη κυκλοφορία και να καταστεί
πραγµατικότητα η ελεύθερη κυκλοφορία των πολιτών, να λάβει τα αναγκαία µέτρα ώστε το Πρωτόκολλο του
Στρασβούργου να επεκταθεί στις ευρωπαϊκές χώρες στις οποίες υπάρχει έντονη παρουσία ιταλών πολιτών.

Ζητείται επίσης, λαµβανοµένης υπόψη της σηµασίας της ιταλικής κοινότητας στο Βέλγιο, να επεκταθεί το
ταχύτερο το Πρωτόκολλο του Στρασβούργου στις σχέσεις µεταξύ Βελγίου και Ιταλίας, ώστε να δοθεί η
δυνατότητα στην ιταλική κοινότητα που διαµένει στο Βέλγιο και επιθυµεί να προβεί στις απαραίτητες ενέργειες
για την ανάκτηση της ιθαγένειας καταγωγής, να την ανακτήσει διατηρώντας παράλληλα τη βελγική ιθαγένεια που
έχει αποκτήσει µέσω εκούσιας πολιτογράφησης.


